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REPUBLIC OF SOUTH AFRICA.— REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA

LT./LB. 3.

DEPARTMENT OF INLAND REVENUE— DEPARTEMENT VAN BINNELANDSE INKOMSTE,

RETURN OF
GENERAL INFORMATION

OPGAWE VAN
ALGEMENE INLIGTING

Send completed return to:—
Stuur voltooide opgaaf aan:—

r 9553/127/84,7

SILENT VALLEY EDMS BPK
BOX £1046
2107 * MARSHALL TCKN

i

L

You are hereby required under the provisions ‘of the
Income” Tax Act. 1962, to complete this form and
the loose-leaf forms which accompany it or which
were sent to you under separate cover and to submit
them to the Revenue Office indicated above within
thirty {30) days from the date of issue. The parti-
culars which are required are set out in Schedules
A, B. and C appearing on. the back hereof. Forms
required under Schedule C [form I.T./1.B. 3 (e))
must, however, be submitted within thirty (30) days
from 30th June next.

If the envelope containing the completed forms is
marked “INCOME TAX—OFFICIAL" it will be
carried free through the post.

Payments made from branch offices as well as from
your Head Office must be included unless separate
returns are rendered by branch offices, in which case
arrangements must be made between your Head
Office and the branches as to what information will
be furnished by them respectively.

"y the number of loose-leaf forms which accompany
~is form is insufficient, a further supply. ‘may be
obtained from the Revenue Office.

The forms (except those mentioned in Schedule Q)
must be compiled to the LAST DAY OF FEBRU-
ARY of the year mentioned above notwithstanding
that the accounts of the business are made up to
some other date or that the accounts may not have
been closed or audited. Details of any subsequent
amendments must be furnished separatcly.

Where you have no information to furnish, insert
“NIL™ in the relative schedule.

Failure to submit the forms, duly completed, within
the period stated or the rendition of a false or incom-
plet¢ return, is an offence punishable with a fine or
imprisonment.

PLEASE READ THE NOTES ON EACH

SCHEDULE CAREFULLY TO SEE WHAT IS
REQUIRED OF YOU. :

Manne & McCann 27944 1982
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The Receiver of Revenue
Die Ontvanger van Inkomsie

JOHANNESBURG
Tax year—Belastingjaar 1983 5 A
DATE-DATLM 2 B
01.£3,82 2 £

Volgens die bepalings van die Inkomstebelastingwes,
1962, word hierby van u vereis om hierdie vorm en
die losbladvorms wat dit vergesel of onder aparte
omslag aan u gestuur is, in te vul en binne dertig (30)
dae vanaf datum hiervan aan die Inkomsiekanioor
hierbo aangedui, te stuur. Die besonderhede wat
verlang word, is in bylaes A, B en C wai op die
keersy verskyn, uiteengesit. Vorms wat ingevolge
bylae C [vorm 1.T./1.B. 3 (e)] verlang word moei
egler binne dertig (30) dae vanaf eerskomende 30
Junie, ingedien word.

Indien die koevert wat die ingevulde vorms bevai
WINKOMSTEBELASTING—AMPTELIK " gemerk
s, sal dit gratis deur die pos vervoer word.

Beualings wat deur 1akkantore sowel as deur u Hoof-
kantoor gemaak is, moer ingesiuit word lensy aparte
opgawes deur lakkaniore ingedien word in welke
geval reélings iussen u Hoofkantoor en iakkantore
getref moet word adngaande die inligting war deur
hulle onderskéidelik, verstrek sal word.

Indien die aanial losbladvorms wat hierdie vorm ver-
gesel onvoldoende is, kan 'n verdere voorraad van
die Inkomstekanitoor verkry word. :

Die vorms. (behalwe die in bylae C gemeld) moet 10t
die LAASTE DAG VAN "FEBRUARIE van die
Jaar hierbo gemeld, opgestel word nieteenstaande die
Jfeit dat.die rekeninge van die besigheid 101 'n ander
datum opgestel is of dat die rekeninge nie afgesluit
of geouditeer is nie. Besonderhede van enige latere
wysigings moet afsorderlik verstrek word,

Waar u geen inligting het om te versirek nie, vul in
NUL" In die betrokke bylae.

Versuim om die vorms, behoorlik ingevul, binne die
gemelde tydperk in e dien of die indiening van ‘'n
onjuiste of onvolledige opgawe is 'n oortreding straf-
baar met 'n boete of gevangenisstraf.

LEES ASSEBLIEF DIE OPMERKINGS BY ELKE
BYLAE NOUKEURIG OM TE SIEN WAT VAN
U VERLANG WORD.



SCHEDULE WORK AND SERVICES LT./1.B.3.
BYLAE WERK EN DIENSTE

{Loose-leaf forms [.T./1.B. 3 (a) 1o be com}:Ielcd.]

[Losbladvorms 1.T./1.B. 3 (a) moet ingevul word. |
1. Please furnish particulars of amounts paid or accrued to per- 1. Verstrek asseblief besonderhede van bedrae beiaal of loegeval
sons for work done or scrvices rendered or by wa of a Pcnsion aan persone vir werk verrig of diensre bewys of as pensioen
or annuity IN RESPECT OF WHICH EMPLOYEES'S TAX of jaargeld TEN OPSIGTE WAARVAN WERKNEMERS-
HAS NOT BEEN DEDUCTED. BELASTING NIE AFGETREK IS NIE,

2. Returns need NOT be rendered in respect of the following 2. Opgawes hoef NIE 1en opsigie van die volgende persone of
persons or classes of income:— klasse inkomsie verstrek te word nie:—

{a) Black employees. (1)  Swart werknemers.

(b) Fees paid lo persons for services rendered in the ordinary {b) Gelde beiaal aan persone vir diensie gelewer in die gewone
course of their professional practice, e.g. medical pracu- loop van hul projessionele prakiyk, bv. mediese praklisyns,
lioners, altorneys, advocales, accountants, auditors, ele. prokureurs, udvokale, rekenmeesters. ouditeurs, ens.

(c) Amounts of less than R30 in the aggregate (¢} Bedrae in toraal minder as R50.

Number of I.T./L.B. 3 (a) forms complélcd and submitted/Aantal vorms 1.T./1.B. 3 (a) ingevul en ingedien .

(1f none, state "NIL".—Indien geen, meld ,NUL".) N
SCHEDULE INVESTMENTS, PROPERTY, RIGHTS AND ROYALTIES
BYLAE BELEGGINGS, EIENDOM, REGTE EN TANTIEME

[Loose-leaf forms 1.T./1.B. 3 (b) 10 be completed. ]
{Losbladvorms 1.T./1.B. 3 (b) moet ingevul word. |

Please furnish particulars of amounts paid or credited by you in Versirek asseblief besonderhede van bedrae deur u beival o,
respect of — gekrediteer ten opsigie van —
(2) Interest on loans and morigage bonds (except loans or (aj Rente op lenings en verbande (behalwe lenings of verbande

verskuldig aan banke en bouverenigings):

bonds due 1o banks and building societies);
(b) rente op fondse by u belé;

(b) interest on funds invested with you; ;
. d ) {c) renie op skuldbriewe;
(¢) interest on debentures; (d) rente op lopende en spaarrekeninge;
(d) interest on current and savings accounts; {e) dividende op aandele:
(e) dividends on shares; - (f) huurgeld deur u betaal as ‘n huurder of deur u as agent
ingevorder;

(f) renis paid by you as a tenant or collected by you as agent; ] . .
: (g) geide betaal vir die reg op gebruik van eiendom;

() moneys paid for the right.of enjoyment of property: (h) antieme ofielde betaal vir die gebruik van 'n patent, model,

(h) royalties or fees paid for the use of a patent, design, trade handelsmerk of outeursreg of vir die meedeling van kennis
mark or copyright or for the imparting of knowledge con- wat in verband staan mel die gebruik van 'n pateni in die
nected with the use of a patent in the Republic. Republiek,

Number of 1.T./L.B. 3 (b) forms completed and submitted/Aantal vorms L.T./1.B. 3 (b) ingevul en ingedien .
(f none, state “NIL".—Indien geen, meld WNUL'".)

If you use your own forms, state the number submitted \
Indien u u eie vorms gebruik, meld die aantal ingedien. . . . .. Nlo

SCHEDULE FARM PRODUCE, TIMBER, LIVESTOCK, ORES, MINERALS, PRECIOUS STONES AND BONUSES
BYLAE PAID TO MEMBERS OF CO-OFLRATIVE COMPANIES AND SOCIETIES
PLAASPRODUKTE, HOUT, LEWENDE HAWE, ¥ k15, MINERALE, EDELGESTEENTES EN BONUSSF
BETAAL AAN LEDE VAN KOOPERATIEWE MAATSKAPPYE EN VERENIGINGS

(Loose-leaf forms 1.7./1.B. 3 (e) to be completed.}
(Losbladvorms I.T./1.B. 3 (e} moet ingevul word.)

1. Please furnish particulars of— 1. Verstrek asseblief besonderhede van—

(i) all farm produce, timber, livestock, ores, minerals or (i) alle plaasprodukie, hout, lewende hawe, erts, minerale al/'
precious stones acquired by you by purchase, barter or edelgesieentes wat deur u verkry is deur aankoop, ruif-
exchange (purchases from licensed dealers NOT to be handel of ruiling (aankope by gelisensieerde handelaars
included); . moet NIE vermeld word nie);

(i) all farm produce, timber, livestock, ores, minerals or (i) al die plaasprodukte, hout, lewende hawe, erts, minerale of
precious stones sold by you as agent for the producer; edelgesteenies wal deur u as agen! van die produsent ver-

(i) all produce, ores or minerals shipped by you as forward- koop is;
ing agent for the producer to selling agents outside the (iii} af die produkie, erts of minerale wal deur u as ageni van
Republic; ' die produsent verskeep is aan verkoopsagenie buile die

(iv) bonuses paid 10 members of co-operative companies and Republiek;
societies. (iv) bonusse betaal aan lede van kobperatiewe maaiskappye en

verenigings.

2. The returns required for this information must be submitied 2, Die opgawes wal vir hierdie inligting verlang word moel len
in respect of two periods, viz. for the EIGHT MONTHS to opsigte van 1wee tydperke, nl. vir die AGT MAANDE (o1 die
the end of February and the FOUR MONTHS ended 30th einde Februarie en die VIER MAANDE eindigende die daarop-
June following. ~ voigende 30 Junie versirek word.

3. Please state the number of I.T./I.B.' 3 (e) forms required./Meld asseblief die aantal I.T. {1.B. 3 (¢) forms benadig.
(% O blOV-

Address/Adres _ 2397 MR AT ot
Date/Datum \ MAzZer . L83 V Signature/ Handtekening




G.P.-S.1980-81 .(F-L)

éfUnes v suwarn BINNELANDSE INKOMSTE « INLAND REVENUE e8RS 8 0F Fiance

DEPARTEMENT VAN FINANSIES
Sy Ed., Prof., Dr., Ds., Mnr., Mev., Mej., Die Openbare Beamptae.-

The Hon Prof., Dr Rev., Mr Mrs Mlss. The Public Officer . : Verwysing No. |
Reference No. |
SILENT VALLEY EDMS BPK — d95|5312781+_'_l |
BOX 61046 e [t lenies BT |
2107 * MARSHALLTOWN ,,‘-,‘-- IR wakk113, O0R *¥k¥%41,62
| Rente bereken vanaf Belastingjaar
. Interest calculated from Tax yeaF
Sshart 01109/ 75 /\ 1576
b

® WAAR LENING AAN N BOEDEL TERUGBETAAL
1S MOET HIERDIE DOKUMENT BY DIE MEESTER
VAN DIE HOOGGEREGSHOF INGEDIEN WORD

¢ WHERE LOAN IS REFUNDED TO AN ESTATE

THIS DOCUMENT MUST BE SUBMITTED TO THE
MASTER OF THE SUPREME COURT

Skeur versigtig af/Tear off carefully

SUID-AFRIKAANSE RESERWEBANK / 94.01-45-00
SOUTH AFRICAN RESERVE BANK e REBAE
el

. PRETORIA =~ . LRt DATUM/DATE
BETAASTLENT VALLEY EDMS. Bpxwwuu 695531273478'5%}%% 6 10/01/83
DUISEND /THOUSAND |1 o peRp) 'T]EN TeenrHeDe | “SENT BEDRAG |
‘ ‘pl'lll:JLOIg ﬁﬁﬂgg%g i | EENHEDE HUNDRED) - TEN-"| EUNITS L CENTS AMOUNT __J
,DF NIL' NIL| NIL| NIL| ONE F!VE_ sauan 62 |R #¥¥¥154,62]

vir GINNELANDSE INKCMSTE /for INLAND REVENUE
‘ 69553127847 T6 8428220**69553 12 ?8%7 7 ‘8428220 - 3870063[}
Kommlssuevry betaalbaar Payable free of commis- -
G Sy e g e The S % B e
GELDIG VIR DRIE MANDE  VALID FOR THREE MONTHS .

*03870063 9LOLL 5 0B030wLEOw S OO0
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RiePUBLIEK VAN SUID-AFRIKA
DEELI DEPARTEMENT VAN FINANSIES DEPARTMENT OF FINANCE ]_R_P,G
PART BINNELANDSE INKOMSTE INLAND REVENUE
OPGAWE VIR BETALING VAN RETURN FOR PAYMENT OF
PROVISIONAL TAX

YOORLOPIGE BELASTING
Inkomstebelastingwet (Wet 58 van 1962, soos gewysig)

Sy Ed., Prof, Dr., Ds,, Mnr., Mev., Mej., Die Openbare Beampte,
The Hon,, Prof., Dr., Rev., Mr., Mrs., Miss, The Public Officer,

"SILENT VALLEY ECMS BPK

REPUBLIC OF SOUTH AritlC A

Income Tax Act (Act 58 of 1962, as amended)

Lees notas A en B hieronder — Read notes A and B below

Verw. no. — Ref. No.

9553]%27/84/7P

Laaste jaar | Belusbare Inkomste Belasting betaalbaar

BOX 61046 aangeslaan | vir daardie juar. op of voor,
2107 MARSHALLTOWN 1981 10031~ | 28/702/83
Year lust Taxable imcome ‘ Tax payable on
assessed for that year or before,
L _ R c
1. Belasting vir hierdie tydperk (oorgedra vanaf paragraaf 13 op keersy) T r ]
Tax for this period (carried forward from paragraph 13 on reverse side) 1o
MIN: Belasting voorheen betaal: ' J
LESS: Tax previously paid |
Voorlopige belasting ten opsigte van hierdie belastingjaar: R
Provisional Tax in respect of this tax year: ]
Werknemersbelasting ten opsigte van hierdie belastingjaar: R ‘ [
Employees’ tux in respect of this tax year:
Kredit van die vorige jaar oorgebring (soos per jongste aanslag); Roiiincrncnee,
Credit brought forward from previous year (as per latest assessment:
NOTA A:  Inkomste moet op keersy geskat word. BELASTING BETAALBAAR
TAXPAYABLE e e
NOTE A:  Income must be estimated overleaf. ‘
RENTE/INTEREST ¥ Ro.ccoooernirnreercrerennn, .
NOTA 8:  Die opgawe moet ingedien word selfs as BOETE/PENALTY Ruoreiirn e P E——— .‘_ =
daar geen belusting betaalbaar is nie. ] |
TOTAAL BETAALBAAR
NOTE B:  The return must be rendered even if there | TOTAL PAYABLE . ‘
is no tax payable. (Lees Nota B/Read Note B) l'
~ | Betaling van voorlopige belasting vir die 1 9 83 belastingjaar ten opsigte van die SECCND tydperk.
~" | Provisional tax payment for the tax year in respect of the period.

% INTEREST INCREASED TO 103

Moenie afskeur nie — Do not detach

DiELD VOORLOPIGE BELASTING PROVISIONAL TAX ixrB
Ure vir ontvangs van kontant: — Hours for receipt of cash:—
Maandae tot Vrydae: 08h00 - 13h00 Mondays to Fridays 08h00 — 13h00
Saterdae: GESLUIT Saturdays: CLOSED ,

AS FROM 177/82
Betaling ontvang op
Remittance received 0N o..o..co.ocooieiriciveeeeeee e

Sy Ed., Prof., Dr,, Ds,, Mnr., Mev., Mej., Die Openbare Beampte,

The Hon., Prof., Dr., Rev,, Mr,, Mrs., Miss, The Public Officer,

-
SILENT VALLEY ECMS BPK

BOX 61046

2107 MARSHALLTOWN

L

Verw. no, — Ref. No,

9553/127/84/7F__1
Jaar - Year Tydperk - Period
832 SECCND

KASREGISTERKWITANSIE - CASH REGISTER RECEIPT
__J Toedeling op keersy — Allocation on reverse side.

Hierdie kwitansie is nie geldig tensy in kasregistersyfers gedruk nie.
This receipt is not valid unless printed in cash register figures,

DEEL

PART Voorlopige Belasting

Provisional Tax

W

Rente - Interest
| Boete — Penalty

—

TOTAAL - TOTAL

Wiv l 1rP. 6

Kortingskodes -~ Rebute Codes

Rel. No,

9553/ 157704770

SILENT VALLEY EBFs erx

Name

95 | se¢BRb

‘ Year | Period

Betaling ontvang op
Remitiance Received on




oy

SKATTING VAN BELASBARE INKOMSTE ~ ESTIMATE OF TAXABLE INCOME

INDIVIDUE (Raadpleeg IRP 12 1abelle) INDIVIDUALS (Consult IRP 1 2#0Tiles)
1. Geskatte belasbare inkomste vir die lopende belastingjaar (uitgesonderd dividende)... ... ... .. .o oo o R
Estimated taxable income for the current tax year (excluding dividends)
i) Geshutte belashare pedeelte van dividende ... . oo o o o e i e ey e e e e e e T i e e R
Estimated taxable portion of dividends N o
3. Geskatte totale belysiire inkomste
Estimated totghafixable income
4. Belasting op belasbare inkomste (Tor R28 000 indien ongetroud ) o o e v v e e e e R
Tax on taxable income (Up to R28 000 if wmnarricd)
5. Trek at: BelastingKorting . o o o s e e e e e e e e e e e e e e e e e e R
Deduct: Tux rebutes :
0. Belasting .o v e o eee e e e e e e R .
Tax
7. Tel By:, 20w toeslug imdicn ongeefGud en "o belasbare inkomste tot en met R28000 .. . o R, e
Add: 20%surcharge if wefarried snd a taxable income up to and including R28 000
8. Belasting ... oo e e ee e e e e e e R
Tax
9, Tel By: T van belashare inkomste bo R28 000 indien ongetroud .. ... oo e oo oo v ee e e e R
Add: 0% of taxable income aver R28 000 if unmarried " B .
* Totale belasting vir volle jaar .. .. . . R,
10. * Total tax for full year —aaliaay & N
MAATSKAPPYE COMPANIES
11, Geskatte belashare inkowste vir die lopende belastingjaar ... ... . .. el R___:_ ...........
Estimuted taxable income for the current tax year = B W e
12, Belasting vir volle joar op belasbare IKOMSLE o oo i v oo n ce cn e v e e e e e e e e e R e
Tax for (ull year on taxable income ) =
13, Belasting vir hierdie tydperk (dra cor na paragraafl 1 van Deel | op voorkant)
Tax for this period (carry over to paragraph 1 of Part 1 on front) &R e X H|L‘" ........

* {ndien betaling vir eerste tydperk is, vul slegs die helfte van die volle jaar se belasting hner in of mdlen
betuling vir tweede tydperk is, vul die volle jaar se belasting hier in.

* | payment is made or the first periud, enter only one half of the tax for the full year or if payment
is made for the second period enter the tax for the full year.

Handtekening van vourlopige belastingpligtige of verleenwoordlgende belastingpliglige
Signature of provisional taxpayer or representative tuxpayer

Soos volg tegedeel- Allocated as follows: -

Vuorlopige belasting

Provisional tux | S T~ NOSTPRP

Tente - Interest - {laat betaling
Boete - Penalty) Rt e —late payment)
TOTAAL-TOTAL R MV

LW.- RENTE TEEN DIE KOERS VAN 7%% PER JAAR SAL GEHEF WORD OP ENIGE BEDRAG WAT NIE TEEN DIE DATUM
OP DIE VOORKANT VAN HIERDIE VORM AANGEDUI, BETAAL WORD NIE, EN DAARBENEWENS KAN'N BOETE
GELYX AAN 10% VAN SODANIGE BEDRAG OPGELE WORD.

N.B. - INTEREST AT THE RATE OF 7%% PER ANNUM WILL BE CHARGED ON ANY AMOUNT NOT PAID BY THE DATL
STATED ON THE FRONT OF THIS FORM AND IN ADDIT{ON A PENALTY EQUAL TO 10% OF SUCH AMOUNT MAY
BE IMPOSED.

*  Die EERSTE tydperk eindig op die end van die SESDE maand en TWEEDE tydperk op die end van die TWAALFDE maand
nat die aanvang van die belastingjaar of sodanige datum as wat vir die sluiting van u laaste rekeninge aunvaar is.

*  The FIRST period terminates at the end of the SIXTH month and the SECOND period at the end of the TWELI'TT month
after commencement of the tax year or such date as was accepted for the closing of your last accounts.



REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA

DEEL DEPARTEMENT VAN FINANSIES

PART

1

OPGAWE VIR BETALING VAN
VOORLOPIGE BELASTING

Inkomstebelastingwet (Wet 58 van 1962, soos gewysig)

REPUBLIC OF SOUTH AFRiICA
DEPARTMENT OF FINANCE
INLAND REVENUE

RETURN FOR PAYMENT OF
PROVISIONAL TAX

Income Tax Act (Act 58 of 1962, as amended)

Lrp.6

Lees notas A en B hieronder - Read notes A and B below

Sy Ed., Prof., Dr., Ds., Mnr., Mev., Mej., Die Openbare Beampte,
The Hon. Prol Dr Rev Mr Mrs., sts The Public Officer,

/(Q/m‘/{dﬂ% Z‘({cuo

BoA IS 3 /2T

Verw. no. - Ref. No Kortingskodes  Rebate Codes

7 | Belasting betaalbaar

Lauste jaar | Belasbare Inkor
op of voor.

aangeslaan | vir daardie jaar.

]98] 1003)= | 3/ & R
Year last Taxable income Tax payable on
assessed for that year | or before,
L ] R c
1. Belasting vir hierdie tydperk (oorgedra vanaf paragraaf 15 op keersy) —
Tax for this period (carried forward from paragraph 15 on reverse side) |
MIN: Belasting voorheen betaal:
LESS: Tax previously paid:
Voorlopige belasting ten opsigte van hierdie belastingjaar: Rui O T
Provisional Tax in respect of this tax year:
Werknemersbelasting ten opsigte van hierdie belastingjaar: | S TR
Employees’ tax in respect of this tax year: _
Kredit van die vorige jaar oorgebring (soos per jongste aanslag): RE_. . B _Sm = .H —
Credit brought forward from previous year (as per latest assessment):
NOTA A:  Inkomste moet op keersy geskat word. BELASTING BETAALBAAR _
"TAX PAYABLE cerremenarsesssonmitizeeseci ool ]
NOTE A:. Income must be estimated overleaf.
RENTE/INTEREST R e B o B -
NOTA B: Die opgawe moet ingedien word selfs as BOETE/PENALTY S "
daar geen belasting betaalbaar is nie.
TOTAAL BETAALBAAR
NOTE B: The return must be rendered even if there | TOTAL PAYABLE N
is no tax payable. (Lees Nota B/Read Note B)
Betaling van voorlopige belasting vir die 2 belastingjaar ten opsigte van die tydperk.
) Provisional tax payment for the 19 gg tax year in respect of the F/R S 7 pel;iod.
Moenie afskeur nie — Do not detach Beta]‘mg ontvang- op
Remittance received On .......coieiiiieeenicieeeeere s
DEELD  VOORLOPIGE BELASTING PROVISIONAL TAX 1rRP.6

Ure vir ontvangs van kontant:—
Maandae tot Vrydae: 08h00 — 13h00
Saterdae: GESLUIT

|

Sy Ed., Prof., Dr., Ds., Mnr., Mev., Mej., Die Openbare Beampte,
The Hon,, Prof., Dr., Rev., Mr., Mrs., Miss, The Public Officer,

%Za//w&d totuo G

L

Hierdie kwitansie is nie geldig tensy in kasregistersyfers gedruk nie.
This receipt is not valid unless printed in cash register figures.

Hours for receipt of cash:—
Mondays to Fridays 08h00 —
Saturdays: CLOSED

13h00

Verw. no. — Ref. No. o
Go53/27€47F ]
Jaar - Year Tydperk - Period

€3 | /

KASREGISTERKWITANSIE — CASH REGISTER RECEIPT
_' Toedeling op keersy — Allocation on reverse side.

DEEL Voorlopige Belasting
PART| provisional Tax -
Rente — Interest .
 Boete — Penalty
T
TOTAAL — TOTAL [ .
| Nit LrR.P. B
Verw. no. Jaar Tydperk Naam
5573 /&7@” 7 f &3 M d,({’ ’fglacg é;é/(
qéé Ref. §o. I‘; Year Period “’% /

Manne & McCann 1982

Betaling ontvang op
Remittance Received on
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" REG. 10 (Coy)

TELEPHONE NO.: 838-8261
838-8031/8035
EXT. NO.: A |

'i‘,}’s

REFERENCE NUMBER: .T983 20 %7 ovurnrnunn.
OFFICE OF THE RECEIVER OF REVENUE

P.0. BOX 1051
J OHANNESBURG

2000
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Jladam/Sir

INCOME TAX:
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Kindly ensure that this number is in future used when correspondence
is addressed to this offlce or when Income Tax forms or returng are

rendered.

The Number appearing on the I.R.P. 6 form at present in the company's
*\r)assessmn must be deleted and the new number inserted thereon.

Yours faithfully

R

RECEIVER OF REVENUE

/BB 22/4/1982 (2 000)



REG. 10 (Mpy)
TELEFOONNOMMER: 838-8261
838-8031/8035
BYLYNNOMMER :
ER1NYSINGSNOMEER: ¢ 3 80 5 00 A8t s 6 FPEe vy ¢Ep o éS
KANTOOR VAN DIE ONTVANGER VAN INKOMSTE
POSBUS 1051
J OH ANNESBURG
2000

AAN: e 4 80 bd B 59 0 8 s e a0 S0
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Meneer/Mevrou/iejuffrou

INKOMSTEBELASTING:

As-gevoly vén die¢ naamvérandering van die maatskaﬁpyfishdie maatskappy
se Inkomstebelastingyerwysingsnommer veTander Vanl .eeceseiseseccesesosenoss

H 2L 0S80 6 060 8o & aw D na.:....,o...l.o -0 8 0 80809095 PP P Se tsSEEORS L]
* e = 4
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Geliewe in die vervolg van hierdie verwysingsnommer gebruik te mask
Wanneer u korrespondensie wman hierdie kantoor rig en enige
inkomstebelasting vorm of opgaaf verstrek.-

Die nommer op die I.R.P. 6 vorm wat tans in die magtskappy se besit
is moet deurgehasl word. en die nuwe nommer moet asseblief daarop
aangebring word. ' '

Die uwe

ONTVANGER VAN INKOMSTE

/BB 22/4/1982 (2 000)



